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_________________________________________________________________________ 

 

2. 

 

Na temelju ĉlanka 26. stavka 2., ĉlanka 44. i ĉlanka 48. stavka 2. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu ("Narodne novine", broj 68/18 i 110/18) i ĉlanka 33. Statuta Grada Knina (“Sluţbeni 

vjesnik Šibensko-kninske ţupanije”, broj: 7/09, 3/13 i 11/13 – proĉišćeni tekst i „Sluţbeno glasilo Grada 

Knina“, broj 4/14, 2/18, 6/18-proĉišćeni tekst i 8/19), Gradsko vijeće Grada Knina na 30. sjednici 

odrţanoj 27. sijeĉnja 2020. godine,  donosi 

 

O D L U K U 

o komunalnim djelatnostima 

 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 1. 

Ovom Odlukom o komunalnim djelatnostima (u daljnjem tekstu: Odluka) odreĊuju se komunalne 

djelatnosti koje se obavljaju na podruĉju Grada Knina, naĉin i uvjeti njihovog obavljanja, te druga pitanja 

od znaĉaja za obavljanje komunalne djelatnosti i poslova na podruĉju Grada Knina.  

 

 

II. VRSTE KOMUNALNIH DJELATNOSTI 

 

Ĉlanak 2. 

Komunalne djelatnosti su djelatnosti kojima se osigurava graĊenje i/ili odrţavanje komunalne 

infrastrukture u stanju funkcionalne ispravnosti (u daljnjem tekstu: komunalne djelatnosti kojima se 

osigurava odrţavanje komunalne infrastrukture) i komunalne djelatnosti kojima se pojedinaĉnim 

korisnicima pruţaju usluge nuţne za svakodnevni ţivot i rad na podruĉju grada (u daljnjem tekstu: 

usluţne komunalne djelatnosti). 
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Ĉlanak 3. 

           Komunalne djelatnosti kojima se osigurava odrţavanje komunalne infrastrukture, a koje se 

obavljaju na podruĉju Grada Knina su: 

            1. odrţavanje nerazvrstanih cesta 

            2. odrţavanje javnih površina na kojima nije dopušten promet motornim vozilima 

            3. odrţavanje graĊevina javne odvodnje oborinskih voda 

            4. odrţavanje javnih zelenih površina 

            5. odrţavanje graĊevina, ureĊaja i predmeta javne namjene  

            6. odrţavanje groblja 

            7. odrţavanje ĉistoće javnih površina 

            8. odrţavanje javne rasvjete 

Ĉlanak 4. 

Pod odrţavanjem nerazvrstanih cesta podrazumijeva se skup mjera i radnji koje se obavljaju 

tijekom cijele godine na nerazvrstanim cestama, ukljuĉujući i svu opremu, ureĊaje i instalacije, sa svrhom 

odrţavanja prohodnosti i tehniĉke ispravnosti cesta i prometne sigurnosti na njima (redovito odrţavanje), 

kao i mjestimiĉnog poboljšanja elemenata ceste, osiguravanja sigurnosti i trajnosti ceste i cestovnih 

objekata i povećanja sigurnosti prometa (izvanredno odrţavanje), a u skladu s propisima kojima je 

ureĊeno  odrţavanje cesta.  

Pod odrţavanjem javnih površina na kojima nije dopušten promet motornih vozila podrazumijeva 

se odrţavanje i popravci tih površina kojima se osigurava njihova funkcionalna ispravnost.  

Pod odrţavanjem graĊevina javne odvodnje oborinskih voda podrazumijeva se upravljanje i 

odrţavanje graĊevina koje sluţe prihvatu, odvodnji i ispuštanju oborinskih voda iz graĊevina i površina 

javne namjene u graĊevinskom podruĉju, ukljuĉujući i graĊevine koje sluţe zajedniĉkom prihvatu, 

odvodnji i ispuštanju oborinskih i drugih otpadnih voda, osim graĊevina u vlasništvu javnih isporuĉitelja  

 

vodnih usluga koje, prema posebnim propisima o vodama, sluţe zajedniĉkom prihvatu, odvodnji i 

ispuštanju oborinskih i drugih otpadnih voda.  

Pod odrţavanjem javnih zelenih površina podrazumijeva se košnja, obrezivanje i sakupljanje 

biološkog otpada s javnih zelenih površina, obnova, odrţavanje i njega drveća, ukrasnog grmlja i drugog 

bilja, poploĉenih i nasipanih površina u parkovima, opreme na djeĉjim igralištima, fitosanitarna zaštita 

bilja i biljnog materijala za potrebe odrţavanja i drugi poslovi potrebni za odrţavanje tih površina.  

Pod odrţavanjem graĊevina i ureĊaja javne namjene podrazumijeva se odrţavanje, popravci i 

ĉišćenje tih graĊevina, ureĊaja i predmeta. 

Pod odrţavanjem groblja podrazumijeva se odrţavanje prostora i zgrada za obavljanje ispraćaja i 

ukopa pokojnika te ureĊivanje putova, zelenih i drugih površina unutar groblja.  

Pod odrţavanjem ĉistoće javnih površina podrazumijeva se ĉišćenje površina javne namjene, osim 

javnih cesta, koje obuhvaća ruĉno i strojno ĉišćenje i pranje javnih površina od otpada, snijega i leda, kao 

i postavljanje i ĉišćenje košarica za otpatke i uklanjanje otpada koje je nepoznata osoba odbacila na javnu 

površinu ili zemljište u vlasništvu Grada Knina.  

Pod odrţavanjem javne rasvjete podrazumijeva se upravljanje i odrţavanje instalacija javne 

rasvjete, ukljuĉujući podmirivanje troškova elektriĉne energije, za rasvjetljavanje površina javne namjene. 

 

Ĉlanak 5. 

Usluţne komunalne djelatnosti su: 

1. pruţanje usluga parkiranja na ureĊenim javnim površinama  

2. usluge javnih trţnica na malo  

3. usluge ukopa pokojnika  

4. komunalni linijski prijevoz putnika  

5. obavljanje dimnjaĉarskih poslova  

 

Ĉlanak 6. 

Pod uslugama parkiranja na ureĊenim javnim površinama podrazumijeva se upravljanje tim 

površinama, njihovo odrţavanje, naplata i kontrola naplate parkiranja i drugi poslovi s tim u vezi te 

obavljanje nadzora i premještanje parkiranih vozila na površinama javne namjene sukladno posebnim 

propisima. Pod navedenim uslugama ne podrazumijeva se pruţanje usluga parkiranja na površinama koje 

nisu u vlasništvu Grada Knina.  
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Pod uslugama javnih trţnica na malo podrazumijeva se upravljanje i odrţavanje prostora i zgrada 

izgraĊenih na zemljištu u vlasništvu jedinice lokalne samouprave u kojima se u skladu s trţnim redom 

pruţaju usluge obavljanja prometa ţiveţnim namirnicama i drugim proizvodima.  

Pod uslugama ukopa podrazumijevaju se ispraćaj i ukop unutar groblja u skladu s posebnim 

propisima.  

Pod komunalnim linijskim prijevozom putnika podrazumijeva se javni cestovni prijevoz putnika 

na linijama unutar zona koje utvrĊuje Gradsko vijeće Grada Knina  odlukom.  

Pod dimnjaĉarskim poslovima podrazumijeva se ĉišćenje i kontrola dimnjaka, dimovoda i ureĊaja 

za loţenje u graĊevinama. 

 

Ĉlanak 7. 

Osim komunalnih djelatnosti iz ĉlanka 3. i 5. ove Odluke, od lokalnog je znaĉaja za Grad Knin i 

obavljanje sljedećih komunalnih djelatnosti:  

1. dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija (provoĊenje obvezne preventivne dezinfekcije, 

dezinsekcije i deratizacije radi sustavnog suzbijanja insekata i glodavaca) 

2. veterinarsko-higijeniĉarski poslovi (hvatanje i zbrinjavanje pasa i maĉaka bez nadzora te 

uklanjanje uginulih pasa, maĉaka i drugih ţivotinja s javnih površina) 

3. praţnjenje i odvoz otpadnih voda iz sabirnih jama i mulja iz malih sanitarnih ureĊaja  

 

 

III. NAĈIN I UVJETI OBAVLJANJA KOMUNALNIH DJELATNOSTI  

 

Ĉlanak 8. 

Komunalne djelatnosti na podruĉju Grada Knina mogu  obavljati: 

1.trgovaĉka društva: KOMUNALNO PODUZEĆE d.o.o., Trg Oluje 5. kolovoza 1995. kbr.9, 

Knin, OIB: 33813961569, ĈISTOĆA I ZELENILO d.o.o., Trg Oluje 5. kolovoza 1995. kbr. 9, Knin, 

OIB: 46163832762 i UPRAVITELJ-KNIN d.o.o., Vukovarska 2, Knin, OIB: 80011142141, kojih je 

osnivaĉ Grad Knin  (u daljnjem tekstu: Grad), 

2. pravne ili fiziĉke osobe na temelju ugovora o koncesiji, 

3. pravne ili fiziĉke osobe na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obavljanja komunalnih 

djelatnosti. 

 

Povjeravanje komunalnih djelatnosti trgovačkim društvima kojima je osnivač Grad 

 

Ĉlanak 9. 

           Trgovaĉkom  društvu KOMUNALNO PODUZEĆE d.o.o., Trg Oluje 5. kolovoza 1995. kbr.9, 

Knin, OIB: 33813961569 povjerava se obavljanje slijedeće komunalne djelatnosti iz ĉlanka 3. ove 

Odluke:   

1. odrţavanje graĊevina javne odvodnje oborinskih voda. 

 

             Trgovaĉkom društvu  ĈISTOĆA I ZELENILO d.o.o., Trg Oluje 5. kolovoza 1995. kbr. 9, Knin, 

OIB: 46163832762 povjerava se obavljanje slijedećih komunalnih djelatnosti iz ĉlanka 3. i 5.  ove 

Odluke: 

1. odrţavanje javnih zelenih površina 

2. odrţavanje groblja 

3. odrţavanje ĉistoće javnih površina 

4. usluge ukopa pokojnika. 

 

             Trgovaĉkom društvu UPRAVITELJ-KNIN d.o.o., Vukovarska 2, Knin, OIB: 80011142141 

povjerava se obavljanje slijedeće komunalne djelatnosti iz ĉlanka 3. ove Odluke: 

1. odrţavanje javne rasvjete. 

 

              Trgovaĉka društva iz stavka 1., 2. i 3. ove Odluke će obavljati komunalne djelatnosti sukladno 

ovoj Odluci, posebnim propisima kojima se regulira obavljanje pojedine komunalne djelatnosti i 

odlukama Gradskog vijeća donesenih sukladno tim propisima, a na temelju ugovora koji zakljuĉuje 



Sluţbeno glasilo Grada Knina broj 2 28. sijeĉanj 2020. 

stranica 35 

Gradonaĉelnik na osnovi godišnjeg Programa odrţavanja komunalne infrastrukture Grada Knina kojim se 

utvrĊuje opseg obavljanja komunalnih poslova. 

              Obavljanje komunalnih djelatnosti iz stavka 1., 2. i 3. ovog ĉlanka povjerava se navedenim 

trgovaĉkim društvima na neodreĊeno vrijeme dok su registrirani za obavljanje  povjerenih komunalnih 

djelatnosti. 

              Trgovaĉka društva su duţna obavljati povjerene komunalne djelatnosti kao javnu sluţbu i 

postupati u skladu s naĉelima na kojima se temelji komunalno gospodarstvo sukladno Zakonu o 

komunalnom gospodarstvu, te godišnje podnijeti Gradu izvješće o poslovanju.  

 

Povjeravanje komunalne djelatnosti koncesijom 

 

Ĉlanak 10. 

     Koncesijom se moţe steći pravo obavljanja komunalne djelatnosti: 

   1. obavljanje dimnjaĉarskih poslova 

   2. komunalni linijski prijevoz putnika 

   3. praţnjenje i odvoz otpadnih voda iz sabirnih jama i mulja iz malih sanitarnih ureĊaja.  

 

                 Koncesije za obavljanje komunalnih djelatnosti iz stavka 1. ovog ĉlanka na rok  do  5 godina 

daje Gradsko vijeće Grada Knina. 

                 Postupak davanja koncesije te sklapanje ugovora o povjeravanju obavljanja komunalnih 

djelatnosti iz stavka 1. ovog ĉlanka, te sklapanje, provedba i izmjene tih ugovora provode se prema 

Zakonu o koncesiji. 

                 Naknada za koncesiju uplaćuje se u korist Proraĉuna Grada Knina na naĉin odreĊen Zakonom 

o koncesijama, a moţe se koristiti za gradnju i/ili odrţavanje komunalne infrastrukture u skladu s 

Programom graĊenja komunalne infrastrukture ili Programom odrţavanja komunalne infrastrukture. 

                 Na sva pitanja u vezi s koncesijama, ukljuĉujući i pitanje naĉina obraĉuna naknade za 

koncesiju, koja nisu ureĊena Zakonom o komunalnom gospodarstvu na odgovarajući se naĉin primjenjuju 

propisi kojima se ureĊuju koncesije. 

 

Povjeravanje komunalnih djelatnosti pravnim ili fizičkim osobama na  

temelju pisanog Ugovora o povjeravanju komunalnih djelatnosti 

 

Ĉlanak 11. 

Pravne ili fiziĉke osobe na temelju pisanog Ugovora o povjeravanju komunalnih djelatnosti na 

podruĉju Grada Knina mogu obavljati komunalne djelatnosti: 

           1.   odrţavanje nerazvrstanih cesta 

           2.   odrţavanje javnih površina na kojima nije dopušten promet motornim vozilima  

           3.   odrţavanje graĊevina, ureĊaja i predmeta javne namjene 

           4.   dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija 

           5.   veterinarsko- higijeniĉarski poslovi. 

 

            Postupak odabira osoba s kojima se sklapaju ugovori o povjeravanju obavljanja komunalnih 

djelatnosti iz stavka 1. ovog ĉlanka, te sklapanje, provedba i izmjene tih ugovora provode se prema 

Zakonu o javnoj nabavi. 

           Ugovori o povjeravanju komunalnih djelatnosti navedenih u stavku 1.  ovog ĉlanka sklapaju se na 

razdoblje do 4 godine. 

            Ugovor o povjeravanju obavljanja komunalne djelatnosti u ime Grada Knina sklapa 

Gradonaĉelnik. 

 

            Ugovor iz stavka 1. ovoga ĉlanka sadrţi: 

1. komunalnu djelatnost za koju se sklapa ugovor 

2. vrijeme na koje se sklapa ugovor 

3. vrstu i opseg komunalnih usluga 

4. naĉin  odreĊivanja  cijene  komunalnih  usluga te  naĉin  i rok  plaćanja  izvršenih 

             usluga 

5.         jamstvo izvršitelja o ispunjenju ugovora. 
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IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 12. 

              Danom  stupanja  na  snagu  ove  Odluke prestaje vaţiti  Odluka  o djelatnostima od lokalnog 

znaĉaja u Gradu Kninu koje se smatraju komunalnom djelatnošću („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske 

ţupanije“ broj 9/06 i 11/08) i Odluka o obavljanju komunalnih djelatnosti na temelju ugovora („Sluţbeni 

vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“ broj 9/06, 17/09, 5/10 i 2/14). 

 

Ĉlanak 13. 

            Pravne  i fiziĉke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti na temelju ugovora o koncesiji i 

ugovora o povjeravanju komunalnih poslova sklopljenih na temelju prijašnjeg Zakona o komunalnom 

gospodarstvu ostaju na snazi do isteka roka na koji su zakljuĉeni. 

 

 

 

Ĉlanak 14. 

Za sve što nije propisano ovom Odlukom, a odnosi se na komunalne djelatnosti, primjenjuju se 

odredbe Zakona o komunalnom gospodarstvu ("Narodne novine", broj 68/18 i 110/18). 

 

Ĉlanak 15. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasilu Grada Knina". 

 

 

KLASA: 363-01/20-01/1 

URBROJ: 2182/10-01-20-2 

Knin, 27. sijeĉnja 2020.  

                                             PREDSJEDNICA 

                                    Vedrana Poţar, struĉ.spec.oec. 

_________________________________________________________________________ 

 

3. 

Na temelju ĉlanaka 109. stavka 4. Zakona o prostornom ureĊenju ("Narodne novine", br. 153/13, 

65/17, 114/18, 39/19 i 98/19), ĉlanka 33. stavka 1. toĉke 21. Statuta Grada Knina (“Sluţbeni vjesnik 

Šibensko - kninske ţupanije”, br. 7/09, 3/13, 11/13 - proĉišćeni tekst i „Sluţbeno glasilo Grada Knina“, 

br. 4/14, 2/18, 6/18 - proĉišćeni tekst i 8/19), Gradsko vijeće Grada Knina na 30. sjednici odrţanoj 27. 

sijeĉnja 2020. donosi  

 

 

ODLUKU 

o donošenju Izmjena i dopuna (III) Prostornog plana ureĊenja Grada Knina  

 

 

TEMELJNE ODREDBE 

 

I. 

(1) Donose se Izmjene i dopune (III) Prostornog plana ureĊenja Grada (izvorni Plan - “Sluţbeni vjesnik 

Šibensko- kninske ţupanije”, br. 5/03, Izmjene i dopune - “Sluţbeni vjesnik Šibensko- kninske ţupanije”, 

br. 5/12, te Ciljane izmjene i dopune -  “Sluţbeno glasilo Grada Knina”, br. 3/15). 

 

II. 

(1) Elaborat Izmjena i dopuna (III) Prostornog plana ureĊenja Grada Knina izradila je tvrtka „URBING“, 

d.o.o. za poslove prostornog ureĊenja i zaštite okoliša, Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 20. 
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III. 

(1) Sastavni dio ove Odluke je Elaborat Izmjena i dopuna (III) Prostornog plana ureĊenja Grada Knina 

koji se sastoji od knjige s tekstualnim i grafiĉkim dijelovima Plana sljedećeg sadrţaja: 

 

0.  Opći dokumenti 

1. Tekstualni dio  

1.0. Odluka o izradi Plana 

1.1. Obrazloţenje Plana 

1.2. Odredbe za provoĊenje 

 

2. Grafiĉki dio 

Elaborirane Izmjene i dopune Plana: 

 Izvodi iz kartografskih prikaza 1-19 1:25.000/1:5.000 

Kartografski prikazi - odvojeni prilog 

1. Korištenje i namjena površina 1:25.000  

2. Infrastrukturni sustavi 1:25.000  

2.1. Promet    

2.2.  Elektroenergetika, pošta i telekomunikacije    

2.3. Vodnogospodarski sustav, obrada, skladištenje  

  i odlaganje otpada   

 

3. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 1:25.000 

3.1. Uvjeti korištenja - podruĉja posebnih uvjeta korištenja      

3.2. Uvjeti korištenja - podruĉja posebnih ograniĉenja u korištenju   

3.3. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite       

3.4. Ekološki znaĉajna podruĉja (staništa)      

4. GraĊevinska podruĉja (sekcije s izmjenama i dopunama)  1:5.000 

 

IV. 

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

1.  U ĉlanku 9., stavku 2., toĉki 1.b se tekst "magistralne pomoćne pruge" zamjenjuje tekstom "pruge 

za meĊunarodni promet". 

 U ĉlanku 9., stavku 2., toĉki 1.b se u podtoĉki 1 ispred rijeĉi „Oštarije“ dodaje oznaka „M604“, 

rijeĉ „Vrhovine“ zamjenjuje rijeĉju „Gospić“ te se nakon rijeĉi „Knin“ dodaje rijeĉ „- Split“. 

U podtoĉki 3 se ispred rijeĉi „Knin“ dodaje oznaka „M606“, a rijeĉ „Kistanje -“ se briše. 

U podtoĉki 4 se rijeĉi „unska pruga Knin –„ zamjenjuju oznakom „pruga za regionalni promet 

R103“, a postojeće rijeĉi „Martin Brod“ se stavljaju u zagradu te nakon kojih se dodaje tekst: „– 

razdjelna toĉka km 119 + 444 – Drţavna granica – Liĉko Dugo Polje - Knin.“ 

U ĉlanku 9., stavku 2, toĉki 2.a se briše tekst: 

„dalekovodi napona 110 kV: 

- dalekovod  2 x 110 kV TS Knin – EVP Knin 

- dalekovod 110 kV TS Knin – EVP Straţa 

- dalekovod 110 HE Golubić – TS Knin i HE Golubić – TS Grahovo 

- dalekovod 110 kV TS Knin – HE Miljacka 

transformatorska postrojenja: 

- TS 110/30 kV Knin“. 

U ĉlanku 9., stavku 2 toĉki 5. termin "vojna graĊevina i graĊevina" zamjenjuje se terminom "vojne 

lokacije i graĊevine". 

U ĉlanku 9., stavku 2 toĉki 5. termin " A. Matijaš-Pauk" zamjenjuje se terminom "General-bojnik 

Andrija Matijaš - Pauk ". 

U ĉlanku 9., stavku 2 toĉki 5. termin " Kralj Zvonimir" zamjenjuje se terminom "4. gardijske 

brigade Pauci ". 

U ĉlanku 9., stavku 2 toĉki 5. stavak " - bivši vojno skladišni kompleks  'PaĊene' " briše se. 
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U ĉlanku 9., stavku 2., toĉki 5. se rijeĉi „ĉlanku 123. stavak 5. Zakona“ zamjenjuju rijeĉju 

„Zakonu“. U istoj reĉenici se brišu rijeĉi „(Narodne novine broj 80/13)“.  

 

2. U ĉlanak 10., stavak 1, toĉku 2.a se prije rijeĉi „dalekovodi 30 kV“ dodaje tekst: 

„- dalekovodi napona 110 kV: 

 - dalekovod  2 x 110 kV TS Knin – EVP Knin 

 - dalekovod 110 kV TS Knin – EVP Strmica 

 - dalekovod kV EVP Strmica – TS Bosansko Grahovo“. 

 

3. U ĉlanak 11., stavak 1. se, nakon rijeĉi „neizgraĊene“ dodaju rijeĉi: „(ureĊene i neureĊene)“. 

 

4. U ĉlanku 13., stavak 1. briše se rijeĉ "javno".  

U ĉlanku 13., stavak 3. se termin "javnu cestu" zamjenjuje sa "prometnu površinu". Iza toga u istom 

stavku se rijeĉ "detaljnog" zamjenjuje rijeĉi "urbanistiĉkog", te se nakon rijeĉi „ureĊenja“ dodaje 

tekst: „Za planirane prikljuĉke na drţavne ceste ili rekonstrukciju postojećih prikljuĉaka potrebno je 

izraditi projektnu dokumentaciju u skladu s Pravilnikom o uvjetima za projektiranje i izgradnju 

prikljuĉaka i prilaza na javnu cestu te ishoditi suglasnost Hrvatskih cesta d.o.o.“ 

U ĉlanak 13. dodaje se stavak 6.: koji glasi: "Iznimno, pristup na prometnu površinu moţe se 

ostvariti posredno preko susjedne parcele uz zasnivanje prava sluţnosti s vlasnikom zemljišta." 

  

5. U ĉlanku 15., termin "parcele" zamjenjuje se terminom "graĊevne ĉestice": 

 

6. U ĉlanku 21., dodaje se stavak 3. koji glasi: 

 "3) U dijelovima Grada bez izgraĊenog javnog sustava vodoopskrbe i odvodnje otpadnih voda, 

Planom se dozvoljava izgradnja graĊevina s vlastitim sustavom vodoopskrbe i sustavom odvodnje 

(vodonepropusne sabirne jame)". 

 

7. U ĉlanku 24., stavku 4. rijeĉ "detaljnog" zamjenjuje se rijeĉju "urbanistiĉkog". 

 

8. U ĉlanku 26., stavku 2 . termin "parcele" zamjenjuje se terminom "graĊevne ĉestice": 

 

9. U ĉlanku 28., stavku 1., briše se tekst: „Iznimno, moguća je gradnja skloništa za ţivotinje uz 

pozicioniranje, po mogućnosti, uz rub zone".  

U ĉlanku 28., stavku 1., podtoĉki b. se briše slijedeći tekst: „Ukupna površina od 15.0 ha za 

smještaj solarnih elektrana za  obuhvatu PPUG-a Knina planira se u predmetnoj gospodarskoj zoni 

u naselju Oćestovo. 

Dio predmetne gospodarske zone (I1, I2 i I3) smješten sjeverno uz drţavnu cestu D1 u naselju 

Oćestovo s  površinom od cca. 10.50 ha u cijelosti je namijenjen za  smještaj i realizaciju solarnih 

elektrana tj. u zonu za proizvodnju elektriĉne energije iz obnovljivih izvora energije. 

Zapadni dio planirane gospodarske zone (I1, I2 i I3) smještene juţno uz drţavnu cestu D1, u naselju 

Oćestovo, površine  cca. 4.50 ha namijenjen za smještaj i realizaciju solarne elektrane, tj. u zonu za 

proizvodnju elektriĉne energije iz obnovljivih izvora energije.“ 

U ĉlanku 28., stavku 1., podtoĉka b. tekst: "Preostali dio zone planirane" zamjenjuje se rijeĉju 

"Podruĉje" dalje iza toga briše se tekst "u površini od cca 29,25 ha, iza rijeĉi "namijenjen" je dodaje 

se "o je", iza rijeĉi veleprodaje i sl. dodaje se tekst "uz mogućnost lociranja kolektora i/ili 

fotonaponskih panela." Iza rijeĉi "u mirovanju" dodaje se tekst "U ovoj zoni moguća je i gradnja 

skloništa za ţivotinje uz pozicioniranje, po mogućnosti, uz rub zone." 

 U ĉlanku 28., stavku 2., termin "parcele" zamjenjuje se terminom "graĊevne ĉestice" na svim 

mjestima gdje se pojavljuje. 

 

10. U ĉlanku 29., u stavku 2. se broj „5.“ zamjenjuje brojem „6.“. 

U ĉlanku 29., stavku 6. se rijeĉ „Detaljnim" zamjenjuje se rijeĉju "Urbanistiĉkim". 

U ĉlanku 29., stavku 6. briše se tekst "Detaljnim planom ureĊenja treba odrediti". 

U ĉlanku 29., stavku 6. tekst " koje se ĉuvaju" zamjenjuje se tekstom "treba biti". 
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11. U ĉlanku 35., stavak 1. briše se.  

 U ĉlanku 35., stavak 2. briše se. 

U ĉlanku 35., stavak 3. postaje stavak 1. a rijeĉ "Izuzetno," na poĉetku stavka briše se. 

 

12. U ĉlanku 38., stavak 1. mijenja se i glasi: 

"1) Izvan graĊevinskog podruĉja mogu se graditi stambeno-gospodarski sklopovi – poljoprivredno 

gospodarstvo (farme), koji sadrţe gospodarske sadrţaje za potrebe biljne i stoĉarske proizvodnje, te 

stambene površine za potrebe stanovanja vlasnika i uposlenih djelatnika. Uz ove osnovne sadrţaje 

na poljoprivrednom gospodarstvu moguć je smještaj i sadrţaja za pruţanje turistiĉkih usluga u 

seljaĉkom domaćinstvu, obrtu registriranom za obavljanje poljoprivredne djelatnosti ili pravnoj 

osobi registriranoj za obavljanje poljoprivredne djelatnosti. Ovi se sadrţaji ne mogu planirati bez 

osnovnih sadrţaja. 

Uvjeti gradnje graĊevina stambeno-gospodarskih sklopova - poljoprivrednih gospodarstava (farmi) 

su: 

- ukupna izgraĊenost do 10% 

- maksimalna visina graĊevina gospodarske namjene ne moţe biti veća od 8,0 metara." 

 U ĉlanku 38., dodaje se novi stavak 2.:  

"2) Izgradnju farmi moguće je planirati na zemljištu od 20 ha i više a za potrebe seoskog turizma na 

zemljištu od 2 ha i više. Minimalna veliĉina zemljišta na kojem je moguće planirati graĊevine za 

potrebe biljne proizvodnje (farme) izvan graĊevinskog podruĉja u funkciji obavljanja 

poljoprivredne djelatnosti iznosi 1 ha i to bez stanovanja."  

U ĉlanku 38., dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

"3) Farme se moraju graditi kao jedinstveni funkcionalni sklop. Osnova za graĊenje ovih graĊevina 

je jedinstveno zemljište koje je privedeno namjeni i zasaĊeno trajnim poljoprivrednim nasadima u 

najmanje 70% površine. Predmetne graĊevine mogu imati vlastitu vodoopskrbu, odvodnju 

(proĉišćavanje otpadnih voda) i energetski sustav. Zemljište koje je bilo osnova za utvrĊivanje 

uvjeta gradnje ne moţe se prenamijeniti niti parcelirati na manje dijelove." 

U ĉlanku 38., dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 4., 5. i 6. 

U ĉlanku 38., novoimenovanom stavku 4. tekst "struĉne podloge u kojoj" zamjenjuje se tekstom 

"idejnog rješenja u kojem" 

U ĉlanku 38., novoimenovanom stavku 6. termin "parceli" zamjenjuje se terminom "graĊevnoj 

ĉestici" 

 

13.  U ĉlanku 39., stavku 2. tablica 

Broj uvjetnih grla Min. udaljenost (m) 

10 –15 100 

16 –100 150 

101- 300 300 

301- 800 i više 500 

se briše i zamjenjuje tablicom: 

Broj uvjetnih grla Minimalne udaljenosti 

  

od 

graĊevinskog 

podruĉja (m) 

 

od drţavne 

ceste 

(m) 

 

od ţupanijske 

ceste (m) 

od lokalne i 

nerazvrstane 

ceste 

(m) 

do 50 50 50 30 10 

51-100 100 50 30 10 

101-200 200 80 40 20 

201-400 400 100 50 30 

401 i više 500 100 50 30 

 

U ĉlanku 39, stavku 5. tekst "struĉne podloge u kojoj" zamjenjuje se tekstom "idejnog rješenja u 

kojem" 
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U ĉlanku 39., stavku 5. termin "parcele" zamjenjuje se terminom "graĊevne ĉestice" na svim 

mjestima gdje se pojavljuje i to u svim oblicima. 

 

14. U ĉlanku 40., stavku 3. iza rijeĉi "lokanih" dodaje se tekst "i nerazvrstanih" .  

 U ĉlanku 40., stavku 6. tekst " struĉne podloge u kojoj" zamjenjuje se tekstom "idejnog rješenja u 

kojem". 

 

15. U ĉlanku 41., stavak 2. mijenja se i glasi:  

 "2) Spremišta u vinogradima i spremišta voća u voćnjacima, ostave za alat, oruĊe, kultivatore i sl. 

kao prizemne graĊevine do 30 m
2
 tlocrtne površine, i visine vijenca do 3,5 metra udaljene najmanje 

3,0 metra od granice parcele mogu se graditi na parcelama graĊevnim ĉesticama najmanje površine 

od 1 ha." 

 U ĉlanku 41., na kraju stavka 3. dodaje se tekst koji glasi:  

"Ove graĊevine moguće je graditi na podruĉjima većih nadmorskih visina kao prizemne graĊevine 

tlocrtne površine do 100 m2 i visine vijenca do 3,5 metra." 

 U ĉlanku 41., stavak 4. mijenja se i glasi:  

"4) GraĊevine u funkciji gospodarenja šumama mogu se graditi unutar zaštitnih šuma i šuma 

posebne namjene. Unutar zaštitnih šuma mogu se planirati slijedeći zahvati u prostoru: šumarske 

postaje (lugarnice), planinarski domovi i lovaĉke kuće, depoi drvne graĊe, znanstveno-istraţivaĉke 

stanice za praćenje stanja šumskih ekosustava, otkupne stanice šumskih plodina na otvorenom, uz 

posebne uvjete korištenja šuma koje propisuje nadleţno drţavno tijelo. Unutar šuma posebne 

namjene mogu se planirati slijedeći zahvati u prostoru: planinarski domovi, izletišta, rekreacijski 

sadrţaji, arboretumi i zvjerinjaci, farme za uzgoj divljaĉi (uz primjenu odredbi za smještaj tovilišta), 

znanstveno-istraţivaĉke stanice za praćenje stanja šumskih ekosustava uz posebne uvjete korištenja 

šuma koje propisuje nadleţno Ministarstvo.  

 U ĉlanku 41., stavku 5. iza rijeĉi "gabaritima" dodaje se tekst koji glasi: 

"ili uz povećanje tlocrtne površine od maksimalno 20%." 

 

16. Iza ĉlanka 41. dodaje se ĉlanak 41a. koji glasi: 

 "1) Zemljište na kojem je moguće planirati gradnju izvan graĊevinskog podruĉja u  funkciji 

obavljanja  poljoprivrednih i stoĉarskih djelatnosti mora biti jedinstvena cjelina. Ĉestice koje ĉine 

zemljište koje je temelj za ostvarivanje prava na gradnju zgrade/a moraju biti navedene i na svima 

se upisuje teret te ne mogu biti osnova za osnivanje drugog prava gradnje. Nadleţno tijelo koje 

izdaje akt za gradnju duţno je u istom odrediti da se uporabna dozvola ne moţe izdati bez dokaza o 

upisu tereta. Teret moţe upisati sam vlasnik ili jedinica lokalne ili regionalne samouprave na 

temelju tabularne izjave." 

 

17. Iza novog ĉlanka 41a. dodaje se ĉlanak 41b. koji glasi: 

"1) Smještaj sadrţaja Izvan graĊevinskog podruĉja u  funkciji obavljanja  poljoprivrednih i 

stoĉarskih djelatnosti nije moguć u slijedećim zonama: 

a Podruĉja posebnih uvjeta korištenja - prostori posebnih vrijednosti prirodne i kulturne baštine 

izvan graĊevinskog podruĉja naselja, u kojima je zabranjena svaka nova gradnja: 

- I. zaštitna zona vodocrpilišta, 

- poljoprivredno zemljište u Planu oznaĉeno kao osobito vrijedno obradivo tlo, 

Iznimno, zabrana se ne odnosi na infrastrukturu, ali uz izvoĊenje posebnih mjera zaštite. 

b. Podruĉja posebnih ograniĉenja u korištenju - prostori posebnih prirodnih karakteristika i 

kulturne baštine, s ograniĉenjima u gradnji i regulativi, u kojima se moţe dopustiti gradnja 

uvaţavajući posebne zaštitne mjere i uvjete ureĊenja prostora: 

- podruĉja zaštićenih dijelova prirode, do izrade prostornih planova podruĉja posebnih 

obiljeţja, 

- II. zaštitna zona vodocrpilišta, 

- poljoprivredno zemljište u Planu oznaĉeno kao vrijedno obradivo tlo, 

- prirodni predjeli, odnosno prirodni resursi: vode (zaštitne zone voda) i šume, 

- arheološke i hidro-arheološke zone i lokaliteti, 

- zone povijesne baštine i kulturnih dobara izvan podruĉja naselja,  
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c. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite - u kojima je nuţna pojaĉana paţnja pri 

formiranju graĊevinskih podruĉja, graĊenju ili izvoĊenju drugih zahvata u prostoru, i gdje su 

potrebne posebne mjere zaštite: 

- ostali zaštićeni dijelovi prirode i dijelovi prirode Planom predviĊeni za zaštitu" 

 

18. U ĉlanku 42., stavku 1. termin " A. Matijaš-Pauk" zamjenjuje se terminom "General-bojnik Andrija 

Matijaš - Pauk ". 

U ĉlanku 42., stavku 1. termin toĉki 5. termin " Kralj Zvonimir" zamjenjuje se terminom "4. 

gardijske brigade Pauci ". 

U ĉlanku 42., stavku 1. termin. stavak " - bivši vojno skladišni kompleks  'PaĊene' " briše se. 

 U ĉlanku 42., stavku 1. se rijeĉi „ĉlanku 123. stavak 5. Zakona“ zamjenjuju rijeĉju „Zakonu“. U 

istoj reĉenici se brišu rijeĉi „(Narodne novine broj 80/13)“. 

 U ĉlanku 42., u naslovu stavka 8. se ispred rijeĉi "poligon" dodaje rijeĉ "Vojni". 

 

19.  U ĉlanku 44., stavku 8. tekst nakon teksta "mogu se dijelom ili u cijelosti" ubacuje rijeĉ 

"prenamijeniti", a u tekstu u nastavku rijeĉ "namijenjenu" zamjenjuje se rijeĉju "namjenu". 

U istom se stavku iza teksta "prirodne vegetacije, prirodnih" ubacuje rijeĉ "dijelova". 

U ĉlanku 44., stavku 10. se nakon teksta "prirodne vegetacije, prirodnih" dodaje rijeĉ "dijelova". 

 U ĉlanku 44., se termin  "parcele" zamjenjuje terminom "graĊevne ĉestice" na svim mjestima gdje 

se pojavljuje i u svom oblicima.  

 

20.  U ĉlanku 46., se termin  "parcele" zamjenjuje terminom "graĊevne ĉestice".  

 

21.  U ĉlanku 48., se termin  "detaljnim" zamjenjuje terminom "urbanistiĉkim".  

 

22.  U ĉlanku 49., u stavku 7. briše se tekst "(„Narodne novine“ broj 66/13)". 

 U ĉlanak 49., u stavku 9. tekst "ĉlankom 55. Zakona" zamjenjuje se tekstom "Zakonom". 

U ĉlanak 49., nakon stavka 9. se dodaje stavak 10. koji glasi:  

10) Planirana je izgradnja dvaju pješaĉko - biciklistiĉkih mostova preko rijeka Butiţnice i Krke na 

podruĉju ušća Butiţnice u Krku te izgradnja mostova preko rijeke Butiţnice u naselju Raškovići i 

Strmica (zaseoci Dronjci, Barovnice, Bjelići). Za izgradnju mostova odreĊuju se sljedeći uvjeti: 

-  pješaĉko – biciklistiĉki most preko Butiţnice: maksimalna duţina 25 m, maksimalna širina 5 m, 

-  pješaĉko – biciklistiĉki most preko Krke: maksimalna duţina 50 m, maksimalna širina 6 m, 

-  most u naselju Raškovići: maksimalna duţina 15 m, maksimalna širina 5 m, 

-  most u naselju Strmica za zaseoke Dronjci, Barovnice, Bjelići: maksimalna duţina 60 m, 

maksimalna širina 6 m. 

U ĉlanku 49., dodaje se stavak 11. koji glasi: 

"11) Radove na izgradnji pješačko-biciklističkih mostova planirati u što kraćem trajanju i u doba 

minimalne aktivnosti živog svijeta (osobito riba i ostalih vodenih organizama), odnosno od 1. 

listopada do 1. ožujka." 

 

23.  U ĉlanku 50., stavku 2. rijeĉ "Prioritetna" zamjenjuje se rijeĉi "Izvršena". 

U ĉlanku 50., stavku 3. briše se rijeĉ "naĉelno". 

U ĉlanku 50., stavku 4. termin "dviju varijanti" zamjenjuje se s "dvije trase". 

U ĉlanku 50., stavku .6 briše se tekst "Knin (D1) – Kistanje", a iza rijeĉi D59 dodaje se tekst ": Knin 

(D1) - Kistanje - Kapela (D8)". 

 

24.  U ĉlanku 53., stavku 2. se termin  "parcele" zamjenjuje terminom "graĊevne ĉestice".  

 

25.  U ĉlanku 62., stavku 2.  rijeĉ "terminal" zamjenjuje se rijeĉju "kolodvor". 

U ĉlanku 62., stavku 2.  tekst "svih magistralnih pomoćnih pruga (Oštarije – Knin, Zadar – Knin, 

Knin – Split, drţavna granica – Knin)" zamjenjuje se tekstom "pruga za meĊunarodni promet i 

pruga za regionalni promet". 

U ĉlanak 62. se dodaje novi stavak 5. koji glasi: 
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"5) Za izgradnju graĊevina postrojenja, ureĊaja i svih vrsta vodova u zaštitnom puţnom pojasu za 

potrebe vanjskih korisnika potrebno je zatraţiti uvjete gradnje od HŢ Infrastrukture d.o.o. u skladu s 

aktualnim pravilnikom.“ 

 

26.  Dodaje se novi ĉlanak 62a. koji glasi: 

(1) PredviĊeno je povezivanje kninske tvrĊave i povijesne jezgra Knina izgradnjom kosog dizala. 

Pribliţna lokacija oznaĉena je na kartografskom prikazu broj 2.1. „Promet“. Poĉetna toĉka trase 

planirana je pri kraju Krešimirove ulice u zoni oko zgrade veleuĉilišta, a krajnja toĉka na 

postojećem platou ispred ulaza u TvrĊavu. Ukoliko se tijekom realizacije zahvata pojavi potreba, 

dozvoljava se odstupanje od trase oznaĉene ovim planom najviše za 80 m bez potrebe za izmjenom 

ovog plana. Sustav kosog dizala sastoji se od panoramske kabine koja se kreće po vodilicama 

postavljenim na ĉeliĉnim nosaĉima koje nose vertikalni ĉeliĉni stupovi na armirano-betonskim 

postoljima. Na dijelu gdje trasa prelazi preko Svaĉićeve ulice minimalna visina slobodnog profila 

iznad kolnika iznosi 4,5 m. Izgradnju kosog dizala koji bi vodio prema tvrĊavi nuţno je sagledati 

kroz konzervatorski elaborat Kulturno-povijesne cjeline grada Knina da se pokaţe kolika je potreba 

za gradnjom kosog dizala i što bi njena gradnja znaĉila za buduće korištenje i revitalizaciju 

povijesne jezgre Knina. 

Prilikom izgradnje voditi raĉuna o eventualnim nalazima koji nisu vidljivi. Potrebno je izraditi 

konzervatorski elaborat da bi utjecaj na sliku bastiona bio što manji te kako bi se koso dizalo 

uklopilo u arhitektoniku objekata u povijesnoj jezgri Knina. 

(2) PredviĊena je izgradnja zip-line-a sa TvrĊave preko rijeke Krke. Pribliţna lokacija oznaĉena je 

na kartografskom prikazu broj 2.1. „Promet“. Polazišna toĉka zip-line-a predviĊena je na juţnom 

dijelu Kninske tvrĊave, na zapadnoj strani postaje Belveder iznad strmih padina kanjona odakle se 

spušta do litice na lijevoj obali te završava opet na desnoj obali u podruĉju sportsko rekreacijske 

zone „Maranuša“ ispod Kninske tvrĊave. Pri realizaciji predloţene trase oznaĉene ovim planom 

moguće je manje odstupanje u smislu eventualnog pomicanja trase kao i poĉetne i krajnje prihvatne 

toĉke najviše 50 m bez potrebe za izmjenom ovog plana.  

Dolazno-odlaznu meĊustanicu projektirati i smjestiti tako da bude zaštićena od mogućeg naleta 

visokih voda. 

Planirati radove u doba najmanje aktivnosti ţivog svijeta, odnosno od 1. listopada do 1. oţujka. 

Prilikom planiranja mjesta postavljanja i naĉina izvedbe poligonskih toĉaka treba istraţiti 

mikrolokacije i na izabranim toĉkama dolazne i odlazne stanice maksimalno vizualno uklopiti u 

okolni prostor. 

Prilikom projektiranja, izgradnje i korištenja osobitu paţnju posvetiti zaštiti šuma od poţara. 

 

27. U ĉlanku 63. tekst "magistralne pomoćne pruge I. reda" zamjenjuje se tekstom "pruge za 

meĊunarodni promet.“ 

 

28. U ĉlanku 63a. se briše tekst: „: Cestovni promet, ţeljezniĉki promet, zraĉni promet.“ 

 

29.  U ĉlanku 64., stavku 1. iza teksta "Zakonu o elektroniĉkim" dodaje se rijeĉ "komunikacijama" a u 

nastavku se briše tekst: „Narodne novine 73/08,90/11,133/12 i 80/13“ umjesto kojeg se dodaje tekst 

"u daljnjem tekstu ZEK" i u nastavku dalje se briše tekst: „(Narodne novine broj 131/12)“. 

U stavku 5. istog ĉlanka, iza termina "Objedinjeni plan" dodaje se rijeĉ "obuhvaća". 

  U ĉlanku 64., stavku 31. se termin  "graĊevnim parcelama" zamjenjuje terminom "graĊevnim 

ĉesticama".  

 U ĉlanku 64., stavku 32. se termin "parcelama" zamjenjuje terminom "ĉesticama".  

 

30.  U ĉlanku 66., stavku 4. iza teksta "hidrološki minimum bez stvaranja" dodaje se tekst: 

"akumulacija". 

U stavku 6. istog ĉlanka iza teksta " Za potrebe rada ne" dodaje se rijeĉ "smiju", iza rijeĉi "nikakve" 

dodaje se rijeĉ "akumulacije" a iza teksta "bez stvaranja" dodaje se rijeĉ "akumulacije." 

 

31. U ĉlanak 69., stavak 1. se u toĉki 1 tekst „100 m (projektirani 60 m)“ zamjenjuje tekstom „50 m (za 

planirani 60 m)“. 
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U stavku 1, nakon toĉke 1 se dodaje toĉka 2 koja glasi „- dalekovod 2 x 110 kV 50 m (za planirani 

60 m). 

U stavku 1., u toĉki 3 se tekst „70 m (projektirani 60 m)“ zamjenjuje tekstom „40 m (za planirani 50 

m). 

U stavku 2. se iza rijeĉi „obveznu" dodaje rijeĉ "prethodnu". 

U stavku 3. se rijeĉi „planirane trafostanice“ zamjenjuju rijeĉima „rekonstrukciju postojećih i 

izgradnju novih trafostanica“. Rijeĉi „za trafostanicu 110/35 (20) kV 3000 m
2
„ se brišu, a dodaje se 

tekst:  

"- za postrojenje 110/x kV otvorene (AIS) izvedbe  cca 100 x 100 m 

- za postrojenje 110/x kV zatvorene (GIS) izvedbe  cca 60 x 60 m“. 

U stavku 3. se briše rijeĉ „površine“. 

Dodaje se stavak 4. koji glasi:  

"Zaštitni koridor dalekovoda je urbanistiĉko – planerski prostor propisane širine oko postojećih i 

planiranih dalekovoda u kojem se prilikom projektiranja, izgradnje i eksploatacije treba pridrţavati 

kriterija iz „Pravilnika o tehniĉkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova 

nazivnog napona od 1 do 400 kV“. Prostor unutar zaštitnog koridora rezerviran je iskljuĉivo za 

potrebe izgradnje, redovitog pogona i odrţavanja dalekovoda. U koridoru dalekovoda u pravilu se 

ne mogu graditi nadzemni objekti dok se uvjeti korištenja prostora ispod dalekovoda moraju 

takoĊer regulirati primjenom pozitivno vaţećih tehniĉkih ili drugih provedbenih propisa. Gradnja 

nadzemnih objekata moţe se odvijati u rubnom podruĉju unutar koridora (u maksimalnoj širini 1/4 

pojedinog koridora) ili kada se isti presijeca razizemnim ili podzemnim infrastrukturnim objektima 

(prometnice, plinovodi, vodovodi, telekomunikacije, odvodnja) samo temeljem pribavljanja 

posebnih uvjeta graĊenja kojima se odreĊuje udaljenost pasivnih (konstruktivnih) i aktivnih dijelova 

(pod naponom) dalekovoda i graĊevina koji se namjeravaju graditi u njegovoj okolini. Stoga 

naglašavamo da zaštitni koridor dalekovoda predstavlja prostor u kojemu je od nadleţnog upravnog 

tijela, koje vodi upravni postupak izdavanja dozvola za gradnju, potrebno zatraţiti posebne uvjete 

graĊenja od nadleţne tvrtke Hrvatskog operatora prijenosnog sustava d.o.o., Prijenosno podruĉje 

Split“. 

 

32. U ĉlanku 70., se termin  "graĊevinske parcele" zamjenjuje terminom "graĊevne ĉestice" na svim 

mjestima gdje se pojavljuje i u svim oblicima.  

 

33. U ĉlanku 73. stavak 1. mijenja se i glasi: 

"1) Prostornim planom su odreĊena podruĉja za smještaj vjetroelektrana: 

- Ljubaĉka Vlaka – naselje Vrbnik (zajedno sa podruĉjem naselja Ljubaĉ u općini Biskupija); 

- Krš PaĊene – naselje Oćestovo (zajedno sa podruĉjem naselja PaĊene i Raduĉić u općini 

Ervenik) 

- Debelo brdo, Općina Ervenik i Grad Knin 

i za istraţivanje mogućeg smještaja vjetroelektrana: 

- Kozjak-Tutnjevina, Grad Drniš, Grad Knin, Općina Biskupija i Općina Kijevo." 

U stavku 2. tekst " Udaljenost stupa vjetroagregata ne moţe biti manja od 500 m od granice 

graĊevinskog podruĉja odnosno granice zone gospodarske namjene." zamjenjuje se tekstom:  

Pri realizaciji svakog od podruĉja za smještaj vjetroelektrana trebaju se zadovoljiti slijedeće uvjete 

(ukljuĉujući i krajnji domet elise svakog pojedinog vjetroagregata - stupa): 

- moraju biti udaljeni najmanje 800 m od granice graĊevinskog podruĉja, 

- razina buke kod najbliţih objekata za boravak i rad ljudi ne smije prelaziti 40 dB(A), 

Dodaje se stavak 6. koji glasi: "Sanirati podruĉje zahvaćeno graĊevinskim radovima kod gradnje 

vjetroelektrana, odnosno maksimalno vizualno uklopiti zahvat u okolni prostor. 

Za potencijalne lokacije vjetroelektrana na kojima su planirana daljnja istraţivanja potrebno je 

sagledati kumulativan utjecaj izgradnje vjetroelektrana sa svim ostalim podruĉjima (planiranim i 

potencijalnim)." 
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34. U ĉlanku 75., se termin  "parcele" zamjenjuje terminom "graĊevne ĉestice" na svim mjestima gdje 

se pojavljuje i u svim oblicima.  

 

35. U ĉlanku 77., stavku 3. se tekst: „2.4 «Odvodnja otpadnih voda, melioracijska odvodnja»“ 

zamjenjuje tekstom: „2.3. «Vodnogospodarski sustav, obrada, skladištenje i odlaganje otpada»“. 

 

36. U ĉlanku 78., dodaje se stavak 3. koji glasi: " 3) U Golubiću je planirana izgradnja ureĊaja za 

proĉišćavanje na koji će se spojiti sustav odvodnje otpadnih voda Novog naselja Golubić. Lokacija 

ureĊaja prikazana je u grafiĉkom dijelu elaborata prostornog plana." 

 

37. U ĉlanku 79., stavku 4. se tekst: “odvodnja otpadnih i oborinskih voda, do izgradnje sustava 

rješavat će se izgradnjom vlastitih sabirnih jama.” zamjenjuje tekstom: “do realizacije sustava javne 

odvodnje sa ureĊajem za proĉišćavanje moguća je realizacija pojedinaĉnih objekata sa prihvatom 

otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame i odvozom prikupljenog efluenta putem ovlaštene 

osobe ili izgradnja objekata s ugradnjom ureĊaja za proĉišćavanje sanitarnih otpadnih voda i 

ispuštanjem proĉišćenih otpadnih voda u prirodni prijemnik, a sve ovisno o koliĉini otpadnih voda i 

uvjetima na terenu.”  

 

38. U ĉlanku 85., stavku 1. se briše tekst: „(Narodne novine broj 80/2013)“. 

 U stavku 3. Istog ĉlanka iza teksta "krajobrazne vrijednosti korištenjem" dodaje se rijeĉ "materijala" 

iza teksta "ugostiteljsko turistiĉke" dodaje se rijeĉ "namjene" I iza teksta "voda kako bi se" dodaje 

se rijeĉ "onemogućilo".  

 Na kraju stavka 3. istog ĉlanka dodaje se tekst: 

" -  nakon izgradnje pješaĉko-biciklistiĉkih mostova kao i zip-line-a sa TvrĊave preko rijeke Krke 

te mostova preko rijeke Butiţnice i naselju Raškovići i Strmica  potrebno je sanirati podruĉje 

zahvaćeno graĊevinskim radovima, odnosno maksimalno vizualno uklopiti zahvat u okolni 

prostor, 

- prilikom utvrĊivanja trase zip-line-a, dolazno-odlaznu meĊustanicu projektirati i smjestiti tako 

da bude zaštićena od mogućeg naleta visokih voda. Planirati radove u doba najmanje aktivnosti 

ţivog svijeta, odnosno od 1. listopada do 1. oţujka, 

prilikom planiranja mjesta postavljanja i naĉina izvedbe poligonskih toĉaka zip-line-a treba 

istraţiti mikrolokacije i na izabranim toĉkama dolazne i odlazne stanice maksimalno vizualno 

uklopiti u okolni prostor." 

 

39. U ĉlanku 86., stavku 1. se briše tekst: „(Narodne novine broj 124/2013)“. 

 

40. U ĉlanku 87., stavku 1. rijeĉ "Detaljni" koja se pojavljuje tri puta zamjenjuje se rijeĉju 

"Urbanistiĉki" u svim gramatiĉkom oblicima. 

 

41. U ĉlanku 98., stavku 6. termin "planira se" zamjenjuje se terminom "locirano je". 

 U ĉlanku 98., se termin  "parcele" zamjenjuje terminom "graĊevne ĉestice" na svim mjestima gdje 

se pojavljuje.  

 

42. U ĉlanku 102., rijeĉ "septiĉkih" zamjenjuje se rijeĉju "sabirnih". 

 

43. U ĉlanku 106., stavcima 6. i 9. se rijeĉi „ĉlanku 37. Zakona“ zamjenjuju rijeĉju „Zakonu“.  

U stavku 6. se briše tekst: „(Narodne novine broj 140/05, 82/06, 129/08, 80/10, 124/10, 25/12, i 

68/12)“.  

U stavku 8. se briše tekst: „(„Narodne novine “broj 120/03)“ 

U stavku 9. se briše tekst: „(Narodne novine broj 111/06,141/08).“ 
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44. U ĉlanak 107. se dodaje stavak 2. koji glasi: 

„2) GraĊevine u kojima se obavlja proizvodnja ili skladištenje ili promet zapaljivim tekućinama i 

plinovima, moraju biti udaljene od susjednih graĊevina prema posebnom propisu“. 

Postojeći stavak 2. postaje stavak 3. 

 

45. U ĉlanku 108., stavku 1. iza teksta "ugroţenosti stanovništva" ubacuje se tekst "materijalnih i 

kulturnih" a iza teksta "sigurnosti stanovništva, ubacuje se rijeĉ "materijalnih". 

U ĉlanku 108., stavku 5. brišu se rijeĉi „(UPU, DPU)“. 

 

46.  U ĉlanku 109., stavku 7. briše se tekst: „(NN 29/91, 73/91, 19/92, 33/92, 76/94, 161/98, 128/99, 

29/00, 53/00, 129/00)“, „(NN 29/83, 36/85, 42/86)“, „(NN 38/08, 118/12)“, „(NN 2/91)“, „(NN 

53/91)“, „NN 174/04, 79/07, 38/09, 127/10)“ i „(NN 76/07)“. 

U stavku 8. briše se tekst “i DPU”.  

 

47. U ĉlanku 112. se briše cjelokupni stavak 2. Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2. 

 

48. U ĉlanku 113., rijeĉi “detaljni” zamjenjuju se rijeĉju “urbanistiĉki" na svim mjestima gdje se 

pojavljuju i u svim gramatiĉkom oblicima, u stavku 3. se nakon rijeĉi “obvezno” dodaje sljedeći 

tekst: “/ izraĊen je”, a nakon toĉke b. se dodaje toĉka “c. zonu turistiĉke namjene uz Šarena jezera”. 

 

49. U ĉlanku 116., se rijeĉ “detaljni” zamjenjuje se rijeĉju “urbanistiĉki". 

 

50. U ĉlanku 117., se rijeĉ “detaljni” zamjenjuje se rijeĉju “urbanistiĉki". 

 

51. Ispravljaju se pravopisne pogreške u ĉlanku 44. (rijeĉi „prenamijeniti“, „namjenu“, te dvaput rijeĉ 

„dijelova“), ĉlanku 64.(rijeĉi „komunikacijama“ i „obuhvaća“), ĉlanku 66. (tri puta rijeĉ 

„akumulacija“ te rijeĉ „smiju“), nazivu ĉlanka 68. i 73., ĉlanku 69. (rijeĉ „prethodnu“), ĉlanku 81. 

(rijeĉ „rijeku“), ĉlanku 85. (rijeĉi „materijala“, „namjene“ i „onemogućilo“), ĉlanku 86. (rijeĉi 

„dvaput „rijetki“ te rijeĉ „prisutnost“), ĉlanku 98. (rijeĉ „uvjet“) i ĉlanku 108. (dvaput rijeĉi 

„materijalnih“ te rijeĉi „kulturnih“). 

 

52. Rijeĉi “detaljni” zamjenjuju se rijeĉju “urbanistiĉki” u odgovarajućem broju i padeţu u ĉlancima 

13., 24., 35., 48., 87. (na 3 mjesta), 113. (na 5 mjesta), 116. i 117. 

V. 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 (1) Elaborat Izmjena i dopuna (III) Prostornog plana ureĊenja Grada Knina izraĊen je u 6 (šest) izvornika 

potpisanih i ovjerenih peĉatom Gradskog vijeća Grada Knina. 

 

(2) Jedan izvornik ĉuva se u pismohrani Gradskog vijeća Grada Knina, a po jedan izvornik zajedno s 

ovom Odlukom dostavlja se sljedećim naslovima: 

- Grad Knin, Upravni odjel za prostorno ureĊenje, komunalne, imovinsko-pravne poslove i 

zaštitu okoliša, 

-  Šibensko - kninska ţupanija, Upravni odjel za prostorno ureĊenje i gradnju, Ispostava Knin, 

-  Šibensko - kninska ţupanija, Upravni odjel za prostorno ureĊenje i gradnju, 

-  Javna ustanova Zavod za prostorno ureĊenje Šibensko - kninske ţupanije, 

-  Ministarstvo graditeljstva i prostornoga ureĊenja. 
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VI. 

(1) Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasilu Grada Knina". 

 

 

KLASA:  350-02/19-01/6 

URBROJ: 2182/10-01-20-32 

Knin, 27. sijeĉnja 2020. 

                                            PREDSJEDNICA 

                                    Vedrana Poţar, struĉ.spec.oec. 

_________________________________________________________________________ 

 

 

4. 

 Na temelju ĉlanka 33. stavka 1. toĉke 33. Statuta Grada Knina „Sluţbeni vjesnik Šibensko-

kninske ţupanije“ broj: 7/09 , 3/13 i 11/13 - proĉišćeni tekst i ''Sluţbeno glasilo Grada Knina'' broj 4/14, 

2/18, 6/18 - proĉišćeni tekst i 8/19) i ĉlanka 9. stavka 4., a u svezi sa stavkom 6. Statuta Djeĉjeg vrtića 

''Cvrĉak'' Knin (KLASA: 012-03-01/19-01/1, URBROJ: 2182/10-13/01-19-1), Gradsko vijeće Grada 

Knina na 30. sjednici odrţanoj dana 27. sijeĉnja 2020. godine,  donosi  

 

 

O D L U K U  

o davanju suglasnosti  za nabavu loţ ulja za potrebe 

Djeĉjeg vrtića CVRĈAK Knin za 2020. godinu  

 

 

Ĉlanak 1.  

 Daje se suglasnost Djeĉjem vrtiću CVRĈAK Knin za nabavu euro loţivog ulja ekstra lakog u 

vrijednosti 168.000,00 kuna (bez PDV-a), sukladno Financijskom planu Djeĉjeg vrtića CVRĈAK Knin za 

2020. godinu. 

 

Ĉlanak 2.  

 Nakon provedenog postupka nabave sukladno vaţećim zakonskim propisima, ovlašćuje se 

ravnateljica Djeĉjeg vrtića CVRĈAK Knin za sklapanje ugovora o nabavi euro loţivog ulja ekstra lakog s 

odabranim ponuditeljem.  

 

Ĉlanak 3.  

 Ova Odluka objavit će se  u ''Sluţbenom glasilu Grada Knina'' i  stupa na snagu osmog dana od 

dana objave. 

 

KLASA: 601-02/20-01/1 

URBROJ: 2182/10-01-20-3 

Knin, 27. sijeĉnja 2020.  

                                            PREDSJEDNICA 

                                    Vedrana Poţar, struĉ.spec.oec. 

_________________________________________________________________________ 
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5. 

 Na temelju ĉlanka 44. stavka 2. toĉke 2. Zakona o ustanovama (“Narodne novine“, broj 76/93, 

29/97, 47/99, 35/08 i 127/19) i ĉlanka 33. stavka 1. toĉke 16. Statuta Grada Knina „Sluţbeni vjesnik 

Šibensko-kninske ţupanije“ broj: 7/09, 3/13 i 11/13 - proĉišćeni tekst i ''Sluţbeno glasilo Grada Knina'' 

broj 4/14, 2/18, 6/18 - proĉišćeni tekst i 8/19), Gradsko vijeće Grada Knina na 30. sjednici odrţanoj dana 

27. sijeĉnja 2020. godine,  donosi  

 

R J E Š E NJ E  

o razrješenju ravnatelja Kninskog muzeja Knin  

 

 

1. Zvonimir Jelić, dipl. politolog, zbog odlaska u starosnu mirovinu, razrješuje se duţnosti ravnatelja 

Kninskog muzeja Knin s danom 31. sijeĉnja 2020. godine. 

 

2. Ovo Rješenje objavit će se u „Sluţbenom glasilu Grada Knina“. 

 

KLASA: UP/I-119-01/16-01/3 

URBROJ: 2182/10-01-20-3 

Knin, 27. sijeĉnja 2020.  

                                            PREDSJEDNICA 

                                    Vedrana Poţar, struĉ.spec.oec. 

_________________________________________________________________________ 

 

 

6. 

  Na temelju ĉlanka 26. stavka 3. Zakona o muzejima („Narodne novine“ broj: 61/18, 98/19), na 

prijedlog Upravnog vijeća Kninskog muzeja Knin,  Klasa: 612-05/19-01/33 Urbroj: 2182-10-15-19-1, od 

16. prosinca 2019. godine, Gradsko vijeće Grada Knina, na 30. sjednici, od 27. sijeĉnja 2020. godine, 

donijelo je  

 

RJEŠENJE 

o imenovanju ravnatelja Kninskog muzeja Knin 

 

 

1. Doc. dr. sc. Zlatko Ćesić, iz Splita, A.B. Šimića 12., imenuje se ravnateljem Kninskog muzeja 

Knin, s danom 1. veljaĉe 2020. godine, na mandat od ĉetiri godine. 

 

2. Ovo Rješenje objavit će se u „Sluţbenom glasilu Grada Knina“. 

 

KLASA: UP/I-119-01/20-01/1 

URBROJ: 2182/10-01-20-1 

Knin, 27. sijeĉnja 2020. 

                                            PREDSJEDNICA 

                                    Vedrana Poţar, struĉ.spec.oec. 

_________________________________________________________________________ 
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II. GRADONAĈELNIK  

 

 

7. 

Na temelju ĉlanka 45. stavka 6. toĉke 33. Statuta Grada Knina („Sluţbeni vjesnik Šibensko-

kninske ţupanije“ broj 7/09, 3/13 i 11/13-proĉišćeni tekst i „Sluţbeno glasilo Grada Knina“ broj 4/14, 

2/18, 6/18-proĉišćeni tekst i 8/19), u vezi s ĉlankom 39. Zakona o socijalnoj skrbi („Narodne novine“, 

broj 157/13, 152/14, 99/15, 52/16, 16/17, 130/17 i 98/19) Gradonaĉelnik Grada Knina dana 20. sijeĉnja 

2020. godine, donosi  

 

O D L U K U 

o provoĊenju radova za opće dobro bez naknade na podruĉju Grada Knina 

 

 

Ĉlanak 1. 

Ovom Odlukom odobrava se provoĊenje radova za opće dobro bez naknade na podruĉju Grada 

Knina tijekom 2020. godine. 

U radovima za opće dobro bez naknade mogu sudjelovati radno sposobni  ili djelomiĉno radno 

sposobni samac korisnik zajamĉene minimalne naknade ili ĉlan kućanstva koje je korisnik zajamĉene 

minimalne naknade, utvrĊeni rješenjem Centra za socijalnu skrb Knin. 

Korisnici zajamĉene minimalne naknade koji će sudjelovati u radovima za opće dobro moraju 

imati prijavljeno prebivalište ili boravište na podruĉju Grada Knina. 

Podatke o radno sposobnim  ili djelomiĉno radno sposobnim samcima korisnicima zajamĉene 

minimalne naknade ili ĉlanu kućanstva koje je korisnik zajamĉene minimalne naknade, Gradu Kninu 

dostavlja Centar za socijalnu skrb Knin, jednom mjeseĉno, sukladno ĉlanku 39. stavku 5. Zakona o 

socijalnoj skrbi. 

Radovi iz stavka 1. ovog ĉlanka provodit će se prema utvrĊenom rasporedu, sukladno potrebama 

utvrĊenim od strane Grada Knina. 

Raspored iz prethodnog stavka izradit će Upravni odjel za lokalnu samoupravu i društvene 

djelatnosti, u suradnji s Upravnim odjelom za prostorno ureĊenje, komunalne, imovinskopravne poslove i 

zaštitu okoliša Grada Knina. 

Za organizaciju, provedbu i nadzor nad izvršavanjem radova iz stavka 1. ovog ĉlanka na temelju 

dobivenoga rasporeda iz prethodnog stavka, voĊenje evidencije rada i nesudjelovanju pozvanih osoba i 

dostavu Upravnom odjelu za lokalnu samoupravu i društvene djelatnosti, zaduţuje se Odsjek za 

komunalno, prometno i poljoprivredno redarstvo, civilnu zaštitu i zaštitu na radu Upravnog odjela za 

prostorno ureĊenje, komunalne, imovinskopravne poslove i zaštitu okoliša Grada Knina. 

 

Ĉlanak 2. 

 Sukladno ĉlanku 39. stavku 5. Zakona o socijalnoj skrbi, korisnici zajamĉene minimalne naknade 

u radovima za opće dobro mogu sudjelovati najmanje 30 sati, a najviše 90 sati mjeseĉno. 

 

Ĉlanak 3. 

Grad Knin uputit će poziv radno sposobnim ili djelomiĉno radno sposobnim  korisnicima 

zajamĉene minimalne naknade koji se nalaze na popisu Centra za socijalnu skrb Knin kad se ukaţe 

potreba za angaţiranjem osoba iz ĉlanka 1. stavka 2. ove Odluke za radovima za opće dobro. 

S izabranim korisnicima koji se odazovu pozivu, sklopit će se ugovori o radu za opće dobro bez 

naknade. 
  

Ĉlanak 4. 

Troškove nastale vezano uz rad za opće dobro, kao što su eventualna potrebna obuka korisnika ili 

osiguranje sredstava za rad (zaštitna obuća, odjeća i sliĉno), podmirivat će Grad Knin.  

Radi ublaţavanja rizika od nezgode prilikom rada za opće dobro, s osiguravajućim društvom se 

moţe zakljuĉiti polica osiguranja za korisnike koji sudjeluju u radovima za opće dobro. 
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Ĉlanak 5. 

Sukladno ĉlanku 39. stavku 7. Zakona o socijalnoj skrbi, Grad Knin će Centru za socijalnu skrb 

Knin jednom mjeseĉno dostavljati podatke o korisnicima zajamĉene minimalne naknade iz ĉlanka 3. 

stavka 1. ove Odluke koji su pozvani, a nisu se odazvali i sudjelovali u radovima za opće dobro.   

Ukoliko se radno sposobni  ili djelomiĉno radno sposobni samac korisnik zajamĉene minimalne 

naknade ili ĉlan kućanstva koje je korisnik zajamĉene minimalne naknade Centra za socijalnu skrb Knin, 

bez opravdanog razloga, ne odazove pozivu Grada Knina za sudjelovanje u radovima za opće dobro bez 

naknade, sukladno ĉlanku 39. stavku 3. Zakona o socijalnoj skrbi ukida mu se pravo na zajamĉenu 

minimalnu naknadu, odnosno zajamĉena minimalna naknada se umanjuje za pripadajući udio ĉlana 

kućanstva koji se nije odazvao pozivu, o ĉemu će Grad Knin obavijestiti Centar za socijalnu skrb Knin. 

Neodazivanje korisnika u sluĉaju bolesti, više sile i drugih nepredviĊenih okolnosti, smatra se 

opravdanim razlogom za neodazivanje korisnika za sudjelovanje u radovima za opće dobro bez naknade. 

 

Ĉlanak 6. 

Struĉne i administrativne poslove u vezi provedbe ove Odluke obavlja nadleţni Upravni odjel za 

lokalnu samoupravu i društvene djelatnosti. 
 

Ĉlanak 7. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasilu Grada Knina“. 

 

KLASA: 110-01/20-01/8 

URBROJ: 2182/10-02-20-1 

Knin, 20. sijeĉnja 2020. 

                                                                                                     GRADONAĈELNIK 

                                                                                                     dr. sc. Marko Jelić 

_________________________________________________________________________ 

 

8. 

Na temelju ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ 

broj:  33/01, 60/01 – vjerodostojno tumaĉenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – 

proĉišćeni tekst, 137/15, 123/17 i 98/19) i ĉlanka 45. stavak 6. toĉke 33. Statuta Grada Knina („Sluţbeni 

vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“ broj 7/09, 3/13 i 11/13-proĉišćeni tekst i „Sluţbeno glasilo Grada 

Knina“ broj 4/14, 2/18 i 6/18-proĉišćeni tekst i 8/19), Gradonaĉelnik Grada Knina dana 28. sijeĉnja  

2020. godine donosi 

 

ODLUKU 

o sufinanciranju kastracije i sterilizacije pasa i maĉaka 

 

Ĉlanak 1. 

Grad Knin će u 2020. godini sufinancirati kastraciju i sterilizaciju pasa i maĉaka u vlasništvu 

graĊana s prebivalištem na podruĉju grada Knina u sljedećim iznosima: 

 

R.br. OPIS Iznos u kn 

1. Kastracija maĉka  125,00 

2. Kastracija psa  175,00 

3. Sterilizacija ţenke psa (mala)  300,00 

4. Sterilizacija ţenke psa (srednja)  350,00 

5. Sterilizacija ţenke psa (velika)   400,00 

  6. Sterilizacije maĉke    175,00 

 

Vlasnik će snositi ostatak troška do punog iznosa troška kastracije/sterilizacije. 
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Ĉlanak 2. 

 Sufinanciranje kastracije/sterilizacije provodit će se kod uredno registriranih pasa i maĉaka 

poznatih vlasnika nad kojima su provedene sve propisane mjere cijepljenja i oznaĉavanja i to za jednog 

psa ili maĉku istog vlasnika u tijeku 2020. godine. 

 

Ĉlanak 3. 

 Sufinanciranje će se realizirati u suradnji sa veterinarskom ambulantom s podruĉja grada Knina.  

Veterinarska ambulanta će ispostaviti raĉune Gradu Kninu samo na iznos koji sufinancira Grad 

Knin.  

Ĉlanak 4. 

Vlasnici pasa i maĉaka duţni su prije izvoĊenja kastracije/sterilizacije u veterinarskoj ambulanti 

ishoditi odobrenje Grada Knina kojim se potvrĊuje njihovo pravo na sufinanciranje 

kastracije/sterilizacije.  

Veterinarska ambulanta umanjit će ukupni iznos raĉuna za iznos sufinanciranja Grada Knina samo 

onim vlasnicima koji predoĉe odobrenje sufinanciranja kastracije/sterilizacije pasa i maĉaka ovjereno od 

nadleţne sluţbe Grada Knina. 

Kastracija/sterilizacija se mora provesti u roku od 30 dana od dana ovjere odobrenja. 

Obrazac Zahtjeva za odobrenje sufinanciranja kastracije/sterilizacije pasa i maĉaka nalazi se u 

privitku ove Odluke i ĉini njen sastavni dio. 

 

Ĉlanak 5. 

Za sufinanciranje kastracije/sterilizacije pasa i maĉaka iz Proraĉuna Grada Knina u 2019. godini 

izdvojit će se iznos od 20.000,00 kuna. 

Za provedbu ove Odluke zaduţuje se Upravni odjel za prostorno ureĊenje, komunalne, 

imovinskopravne poslove i zaštitu okoliša. 

 

Ĉlanak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Sluţbenom glasilu Grada Knina“. 

 

  

KLASA: 402-07/19-01/13 

URBROJ:2182/10-02-20-1 

Knin, 28. sijeĉnja 2020.  

                                                                                                    GRADONAĈELNIK 

                                                                                                     dr. sc. Marko Jelić 

 

                                                            

---------------------------------- 

 

ZAHTJEV ZA ODOBRENJE 

SUFINANCIRANJA KASTRACIJE I STERILIZACIJE PASA I MAĈAKA 

 

 

PODNOSITELJ ZAHTJEVA: 

Ime i prezime:               ________________________________ 

 

Adresa:    _________________________________ 

 

Broj osobne iskaznice:  _________________________________ 

  

Izjavljujem pod materijalnom i kaznenom odgovornošću da sam vlasnik, odnosno posjednik dolje opisane 

ţivotinje i pristajem da nadleţne sluţbe Grada Knina mogu tu ĉinjenicu utvrditi oĉevidom na adresi mog 

prebivališta. 
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OPIS ŢIVOTINJE:  

 

____________________________________________________________________________________  

 

____________________________________________________________________________________  

 

____________________________________________________________________________________  

 

 

BROJ ĈIPA:   __________________________________________________________________ 

 

 

U Kninu, _________________ 2020. godine 

 

 

Upravni odjel za prostorno ureĊenje, komunalne, imovinskopravne poslove i zaštitu okoliša Grada 

Knina na temelju zahtjeva stranke: 

 

_____________________________________ 

 

 

ODOBRAVA/NE ODOBRAVA 

 

 

sufinanciranje kastracije/sterilizacije za ţivotinju u vlasništvu podnositelja zahtjeva, u iznosu od  

_______kn propisanom Odlukom o sufinanciranju kastracije i sterilizacije pasa i maĉaka. 

 

 

U Kninu, ________________ 2020. 

 

Naziv radnog mjesta sluţbenika Grada Knina: 

 

______________________    
 

_________________________________________________________________________ 
 

9. 

 Gradonaĉelnik Grada Knina na temelju ĉlanka 76. Zakona o sportu („Narodne novine“, broj 

71/06, 150/18, 124/10, 124/11, 86/12, 94/13, 85/15, 19/16 i 98/19),  toĉke V. Programa javnih potreba u 

sportu na podruĉju Grada Knina za 2020. godini („Sluţbeno glasilo Grada Knina“ broj 14/19) te temeljem 

ĉlanka 45. Statuta Grada Knina („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“ broj 7/09, 3/13 i 11/13-

proĉišćeni tekst i „Sluţbeno glasilo Grada Knina“ broj 4/14, 2/18, 6/18-proĉišćeni tekst i 8/19), dana 14. 

sijeĉnja 2020. godine, donosi  

 

                                                              ZAKLJUĈAK 

o raspodjeli sredstava iz Proraĉuna Grada Knina za 2020. godinu  

za zakup dvorane Srednje škole Lovre Montija 

 

 

I. 

Temeljem Programa javnih potreba u sportu na podruĉju Grada Knina za 2020. godinu („Sluţbeno 

glasilo Grada Knina“, broj 14/19 – dalje: Program), u Proraĉunu Grada Knina za 2020. godinu, na ime 

troška zakupnine i najamnine sportskih dvorana predviĊena su sredstva u ukupnom iznosu od 150.000,00 

kuna, od ĉega je za zakup dvorane Srednje škole Lovre Montija predviĊen iznos od 80.000,00 kuna. 
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II. 

Navedena sredstva planirana su u Proraĉunu Grada Knina za 2020. godinu – Program 1014  - 

Potpore razvoju sporta, Aktivnost A101402 – Zakupnine i najamnine i financiranje male dvorane, 

pozicija R0857, konto 38115. 

 

III. 

Sredstva Proraĉuna Grada Knina za 2020. godinu u iznosu od 80.000,00 kuna  namijenjena su za 

plaćanje zakupnine dvorane SŠC, po ispostavljenim mjeseĉnim raĉunima, što će se regulirati zasebnim 

ugovorom izmeĊu Grada Knina i Srednje škole Lovre Monti.  

 

IV. 

Za provedbu ovog Zakljuĉka zaduţuje se Upravni odjel  za programe EU, gospodarstvo, strateško 

planiranje i razvoj, financije, javnu nabavu i naplatu potraţivanja. 

 

V. 

Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja te će se objaviti u prvom sljedećem broju 

„Sluţbenog glasila Grada Knina“. 

 

 

KLASA: 620-01/19-01/9 

URBROJ: 2182/10-02-20-9 

Knin, 14. sijeĉnja 2020.  

                                                                                                     GRADONAĈELNIK 

                                                                                                     dr. sc. Marko Jelić 

_________________________________________________________________________ 
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 Izdavač: GRAD KNIN, dr. Franje Tuđmana 2, 22300 Knin 

Uredništvo: Kristina Perić, struč.spec.oec.,  Sanda Petrović Brnić, dipl.iur.,  Tatjana Plavčić, struč.spec.oec. 
tel: 022/664-410, fax 022/660-445 

e-pošta: grad@knin.hr, web: www.knin.hr 
Tisak: Grad Knin 


